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Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og
godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. oktober
2023 - 30. september 2024 for Becton Dickinson
Denmark A/S.

The Executive Board and Board of Directors have
today considered and adopted the Annual Report of
Becton Dickinson Denmark A/S for the financial
year 1 October 2023 - 30 September 2024.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 30. september 2024 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter for 2023/24.

In our opinion the Financial Statements give a true
and fair view of the financial position at 30
September 2024 of the Company and of the results
of the Company operations for 2023/24.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegørelse for de forhold,
beretningen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes a
true and fair account of the matters addressed in
the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend that the Annual Report be adopted
at the Annual General Meeting.

Herlev, den 31. marts 2025
Herlev, 31 March 2025

Direktion 
Executive Board
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Stefaan De Boeck 
Adm. direktør
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Board of Directors
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Hans Fredrik Braunstein 
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Chairman 

48cddb393a245e 
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Til kapitalejerne i Becton Dickinson Denmark
A/S

To the shareholders of Becton Dickinson Denmark
A/S

Konklusion Opinion

Vi har revideret årsregnskabet for Becton
Dickinson Denmark A/S for regnskabsåret 1.
oktober 2023 - 30. september 2024, der omfatter
resultatopgørelse, balance, egenkapitalopgørelse
og noter, herunder anvendt regnskabspraksis.
Årsregnskabet udarbejdes efter
årsregnskabsloven.

We have audited the Financial Statements of Becton
Dickinson Denmark A/S for the financial year 1
October 2023 - 30 September 2024, which comprise
income statement, balance sheet, statement of
changes in equity and notes, including a summary of
significant accounting policies. The Financial
Statements are prepared in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 30. september 2024 samt
af resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. oktober 2023 - 30. september
2024 i overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a true
and fair view of the financial position of the Company
at 30 September 2024 and of the results of the
Company´s operations for the financial year 1
October 2023 - 30 September 2024 in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion

Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark.
Vores ansvar ifølge disse standarder og krav er
nærmere beskrevet i revisionspåtegningens afsnit
”Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet”.
Vi er uafhængige af selskabet i overensstemmelse
med International Ethics Standards Board for
Accountants’ internationale retningslinjer for
revisorers etiske adfærd (IESBA Code) og de
yderligere etiske krav, der er gældende i
Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige
etiske forpligtelser i henhold til disse krav og
IESBA Code. Det er vores opfattelse, at det
opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet
som grundlag for vores konklusion.

Uafhængighed

Vi er uafhængige af selskabet i overensstemmelse
med International Ethics Standards Board for
Accountants' internationale retningslinjer for
revisorers etiske adfærd (IESBA Code) og de
yderligere etiske krav, der er gældende i
Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige
etiske forpligtelser i henhold til disse krav og
IESBA Code.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and the
additional requirements applicable in Denmark. Our
responsibilities under those standards and
requirements are further described in the ”Auditor’s
responsibilities for the audit of the Financial
Statements” section of our report. We are
independent of the Company in accordance with the
International Ethics Standards Board for
Accountants’ International Code of Ethics for
Professional Accountants (IESBA Code) and the
additional ethical requirements applicable in
Denmark, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these
requirements and the IESBA Code. We believe that
the audit evidence we have obtained is sufficient and
appropriate to provide a basis for our opinion.

Independence

We are independent of the Company in accordance
with the International Ethics Standards Board for
Accountants' International Code of Ethics for
Professional Accountants (IESBA Code) and the
additional ethical requirements applicable in
Denmark, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these
requirements and the IESBA Code.
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Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s responsibilities for the Financial
Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne
kontrol, som ledelsen anser for nødvendig for at
udarbejde et regnskab uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements Act,
and for such internal control as Management
determines is necessary to enable the preparation of
financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at
fortsætte driften; at oplyse om forhold
vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant;
samt at udarbejde årsregnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre
ledelsen enten har til hensigt at likvidere
selskabet, indstille driften eller ikke har andet
realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the Financial Statements, Management
is responsible for assessing the Company´s ability to
continue as a going concern, disclosing, as applicable,
matters related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the Financial
Statements unless Management either intends to
liquidate the Company or to cease operations, or has
no realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor’s responsibilities for the audit of the Financial
Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,
om årsregnskabet som helhed er uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl, og at afgive en
revisionspåtegning med en konklusion. Høj grad
af sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er
ikke en garanti for, at en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale standarder
om revision og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, altid vil afdække væsentlig
fejlinformation, når sådan findes.
Fejlinformationer kan opstå som følge af
besvigelser eller fejl og kan betragtes som
væsentlige, hvis det med rimelighed kan
forventes, at de enkeltvis eller samlet har
indflydelse på de økonomiske beslutninger, som
brugerne træffer på grundlag af årsregnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance
about whether the Financial Statements as a whole
are free from material misstatement, whether due to
fraud or error, and to issue an auditor’s report that
includes our opinion. Reasonable assurance is a high
level of assurance, but is not a guarantee that an audit
conducted in accordance with ISAs and the additional
requirements applicable in Denmark will always
detect a material misstatement when it exists.
Misstatements can arise from fraud or error and are
considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions of users taken on the
basis of these Financial Statements.

Som led i en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale standarder
om revision og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, foretager vi faglige
vurderinger og opretholder professionel skepsis
under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with ISAs
and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgement and
maintain professional scepticism throughout the
audit. We also:
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● Identificerer og vurderer vi risikoen for
væsentlig fejlinformation i årsregnskabet,
uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger som
reaktion på disse risici samt opnår
revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vores konklusion.
Risikoen for ikke at opdage væsentlig
fejlinformation forårsaget af besvigelser er
højere end ved væsentlig fejlinformation
forårsaget af fejl, idet besvigelser kan omfatte
sammensværgelser, dokumentfalsk, bevidste
udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse af
intern kontrol.

● Identify and assess the risks of material
misstatement of the Financial Statements, whether
due to fraud or error, design and perform audit
procedures responsive to those risks, and obtain
audit evidence that is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion. The risk of not
detecting a material misstatement resulting from
fraud is higher than for one resulting from error as
fraud may involve collusion, forgery, intentional
omissions, misrepresentations, or the override of
internal control.

● Opnår vi forståelse af den interne kontrol med
relevans for revisionen for at kunne udforme
revisionshandlinger, der er passende efter
omstændighederne, men ikke for at kunne
udtrykke en konklusion om effektiviteten af
selskabets interne kontrol.

● Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of the
Company´s internal control.

● Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis,
som er anvendt af ledelsen, er passende, samt
om de regnskabsmæssige skøn og tilknyttede
oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er
rimelige.

● Evaluate the appropriateness of accounting policies
used and the reasonableness of accounting
estimates and related disclosures made by
Management.

● Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af
årsregnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift er
passende, samt om der på grundlag af det
opnåede revisionsbevis er væsentlig usikkerhed
forbundet med begivenheder eller forhold, der
kan skabe betydelig tvivl om selskabets evne til
at fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der
er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores
revisionspåtegning gøre opmærksom på
oplysninger herom i årsregnskabet eller, hvis
sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige,
modificere vores konklusion. Vores
konklusioner er baseret på det revisionsbevis,
der er opnået frem til datoen for vores
revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder
eller forhold kan dog medføre, at selskabet ikke
længere kan fortsætte driften.

● Conclude on the appropriateness of Management’s
use of the going concern basis of accounting in
preparing the Financial Statements and, based on
the audit evidence obtained, whether a material
uncertainty exists related to events or conditions
that may cast significant doubt on the Company´s
ability to continue as a going concern. If we
conclude that a material uncertainty exists, we are
required to draw attention in our auditor’s report to
the related disclosures in the Financial Statements
or, if such disclosures are inadequate, to modify our
opinion. Our conclusions are based on the audit
evidence obtained up to the date of our auditor’s
report. However, future events or conditions may
cause the Company to cease to continue as a going
concern.

● Tager vi stilling til den samlede præsentation,
struktur og indhold af årsregnskabet, herunder
noteoplysningerne, samt om årsregnskabet
afspejler de underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der gives et
retvisende billede heraf.

● Evaluate the overall presentation, structure and
contents of the Financial Statements, including the
disclosures, and whether the Financial Statements
represent the underlying transactions and events in
a manner that gives a true and fair view.
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Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den
tidsmæssige placering af revisionen samt
betydelige revisionsmæssige observationer,
herunder eventuelle betydelige mangler i intern
kontrol, som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with governance
regarding, among other matters, the planned scope
and timing of the audit and significant audit findings,
including any significant deficiencies in internal
control that we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s
Review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form
for konklusion med sikkerhed om
ledelsesberetningen.

Our opinion on the Financial Statements does not
cover Management’s Review, and we do not express
any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberetningen
er væsentligt inkonsistent med årsregnskabet
eller vores viden opnået ved revisionen eller på
anden måde synes at indeholde væsentlig
fejlinformation.

In connection with our audit of the Financial
Statements, our responsibility is to read
Management’s Review and, in doing so, consider
whether Management’s Review is materially
inconsistent with the Financial Statements or our
knowledge obtained during the audit, or otherwise
appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om
ledelsesberetningen indeholder krævede
oplysninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider whether
Management’s Review provides the information
required under the Danish Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores
opfattelse, at ledelsesberetningen er i
overensstemmelse med årsregnskabet og er
udarbejdet i overensstemmelse med
årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet
væsentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, in our view,
Management’s Review is in accordance with the
Financial Statements and has been prepared in
accordance with the requirements of the Danish
Financial Statements Act. We did not identify any
material misstatement in Management’s Review.

Herning, den 31. marts 2025 
Herning, 31 March 2025

EY Godkendt Revisionspartnerselskab

CVR-nr. 30 70 02 28

3fba7cc1d6eb47 
Jesper Stier

statsautoriseret revisor 
State Authorised Public Accountant 

mne42245
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Selskabet
The Company
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Hjemmeside: www.bd.com
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Set over en 5-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:

Seen over a 5-year period, the development of the Company is described by the following financial
highlights:

2023/24 2022/23 2021/22 2020/21 2019/20

TDKK TDKK TDKK TDKK TDKK

Hovedtal 
Key figures

Resultat
Profit/loss

Nettoomsætning 303.628 294.434 254.147 266.804 268.080

Revenue

Bruttofortjeneste 97.530 91.812 61.507 55.489 53.648

Gross profit

Resultat af primær drift 9.413 10.085 12.175 11.523 12.184

Profit/loss of primary
operations

Resultat af finansielle
poster 7.800 3.833 306 89 607

Profit/loss of financial
income and expenses

Årets resultat 13.184 10.664 9.484 8.950 9.896

Net profit/loss for the
year

Balance
Balance sheet

Balancesum 247.911 237.964 238.861 191.461 189.874

Balance sheet total

Investeringer i materielle
anlægsaktiver 174 76 133 3.858 2.695

Investment in property,
plant and equipment

Egenkapital 191.373 178.190 167.526 137.753 128.803

Equity
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2023/24 2022/23 2021/22 2020/21 2019/20

TDKK TDKK TDKK TDKK TDKK

Hovedtal 
Key figures

Antal medarbejdere 47 49 44 41 35

Number of employees

Nøgletal
Ratios

Bruttomargin 32,1% 31,2% 24,2% 20,8% 20,0%

Gross margin

Overskudsgrad 3,1% 3,4% 4,8% 4,3% 4,5%

Profit margin

Afkastningsgrad 3,8% 4,2% 5,1% 6,0% 6,4%

Return on assets

Soliditetsgrad 77,2% 74,9% 70,1% 71,9% 67,8%

Solvency ratio

Egenkapitalforrentning 7,1% 6,2% 6,2% 6,7% 8,0%

Return on equity
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Væsentligste aktiviteter Key activities

Præsentation af virksomheden Business activities and mission

Selskabets mission er: Advancing the world of
health.

Selskabet markedsfører medicinske utensilier til
intravenøs og intravaskulær behandling, lukkede
blodprøvetagningssystemer, laboratorieudstyr samt
testapparater til forskningsinstitutioner.
Produktporteføljen, der for størsteparten er
produceret af søsterselskaber, er suppleret med
relaterede handelsvarer.

The Company mission is: Advancing the world of
health.

The Company markets medical devices for
intravenous and intravascular treatment, blood
collection systems, laboratory equipment for
clinical industrial and research laboratories. The
product portfolio, which has mainly been produced
by sister companies, has been supplemented by
related commodities.

Certificering

Virksomheden er ISO9001: 2015 certificeret. Dette
er et resultat af kontinuerlig standardisering og
kvalitetsforbedringer med fokus på kunder.

Certification

The Company is ISO9001:2015 certified. This is a
result of continuous standardization, and quality
improvements with focus on customers.

Udvikling i året Development in the year

Selskabets resultatopgørelse for 2023/24 udviser et
overskud på DKK 13.183.509, og selskabets balance
pr. 30. september 2024 udviser en positiv
egenkapital på DKK 191.373.109.

The income statement of the Company for 2023/24
shows a profit of DKK 13.183.509 and at 30
September 2024 the balance sheet of the Company
shows equity of DKK 191.373.109.

Året der gik og opfølgning på sidste års forventede
udvikling

The past year and follow-up on development
expectations from last year

Omsætningen for året pr. 30. september 2024 var
304 MDKK, en stigning fra 2023 med 3%. Den
realiserede vækst er under den forventede vækst på
5-7% udmeldt i årsrapporten for 2022/23, hvilket
kan henføres til at Medical og BD Interventional
voksede mindre end vores estimater på grund af
kundernes købsmønstre og ændring i distributør.
Øgede kundeinvesteringer i vores Life Science-
instrumenter drev højere vækst i dette segment.
Resultatet af primær drift er tilsvarende realiseret
under det forventede niveau som følge heraf.

The turnover for the year ended September 30 2024
was 304 MDKK, an increase from 2023 with 3%.
The realized growth is below the expected growth of
5-7% stated in the annual report for 2022/23,
which can be attributed to Medical and BD
Interventional grew under our estimates due to
customer purchasing patterns and change in
distributor. Increased customer investments in our
Life Science instruments drove higher growth in
this segment. The result of primary operations has
similarly been realized below the expected level due
to this.
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Forventede udvikling Outlook

Væksten i FY 25 forventes at udgøre tæt på 3%.
Sammenlignet med FY24 ser vi stadig en stærk
efterspørgsel fra vores Medical-segment og en
langsommere efterspørgsel i vores kunders
investeringsudsigter for vores Life Science-segment.
Selskabet forventer desuden et resultat af primær
drift i niveauet DKK 9 - 12 millioner.

Indkøb er i højere grad drevet af pris, men da BD
fortsat prioriterer konvertering til
sikkerhedsprodukter, nye produktlanceringer og
ved at tilbyde komplette løsninger indenfor
laboratorier, ser vi gode muligheder for positiv
fremtidig vækst. For at udvide BD-porteføljen blev
der også erhvervet en ny forretningsenhed fra
Edwards den 09.2024, den nye forretning er
Advanced Patient Monitoring.

FY 25 growth is expected to land close to 3%.
Compared to FY24 we still see a strong demand
coming out of our Medical segment and a slower
demand in our customers investment outlooks for
our Life Science segment. The Company further
expects a profit from primary operations in the
range of DKK 9 - 12 million.

Procurements are driven to a higher extent by price,
but as BD continues to prioritize conversion to
security products, new ones product launches and
by offering complete solutions within labs, we see
good opportunities for positive future growth. Also,
to expand BD portfolio, a new business unit was
acquired from Edwards on 09.2024, the new
business is Advanced Patient Monitoring.

Miljø Environment

BD arbejder aktivt med miljøspørgsmål og har
koncerndækkende miljømål, der følges op årligt og
fremgår af rapporten "FY2024 Sustainability
Report". Bæredygtighedsrapporten for FY2024 vil
være tilgængelig i maj / juni 2025. De fastsatte mål
omfatter forbedringer i luftemissioner,
energiforbrug, vandforbrug, affald og farligt affald.

BD-gruppen globalt har siden november 2019 haft
en ISO 14001:2015-certificering, som BD Nordic
HQ i Sverige har valgt at implementere lokalt. Det
er et miljøledelsessystem, der involverer
miljøfremmende aktiviteter og dokumentation i
forbindelse med administration, support og ledelse
af hovedkontorets drift.

Vores 2030+ bæredygtighedsstrategi fokuserer på
fem effekt områder: klimaændringer,
produktpåvirkning, ansvarlig forsyningskæde, sund
arbejdsstyrke & forhold og gennemsigtighed. Den
vedrører en række udfordringer i vores branche,
samtidig med at den hjælper med at gøre en forskel
på relevante emner, der påvirker samfundet og
jorden. Vores strategi vil sikre, at vi forbliver
fokuseret på fælles værdiskabelse – hvilket betyder,
hvordan vi møder uopfyldte samfundsbehov
gennem forretningsmodeller og initiativer, der også
bidrager til BD's kommercielle succes.

BD works actively with environmental issues and
has group-wide environmental goals that are
followed up annually and are stated in the report
"FY2024 Sustainability Report". The sustainability
report for FY24 will be available in May / June
2025. Set goals include improvements in air
emissions, energy consumption, water consumption
waste and hazardous waste.

The BD group globally has had an ISO 14001: 2015
certification since November 2019, which BD
Nordic HQ in Sweden has chosen to implement
locally. It is an environmental management system
that involves environmental promotion activities
and documentation associated with administration,
support, and management of the head office's
operations.

Our 2030+ sustainability strategy, which focuses on
five impact areas: Climate Change, Product Impact,
Responsible Supply Chain, Healthy Workforce &
Communities and Transparency. It addresses a
range of challenges in our industry while helping to
make a difference on relevant issues that affect
society and the planet. Our strategy will ensure we
remain focused on shared value creation—meaning
how we address unmet societal needs through
business models and initiatives that also contribute
to the commercial success of BD.

Usædvanlige forhold Unusual events

Der er ikke indtruffet usædvanlige forhold. No unusual events to report.
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Begivenheder efter balancedagen Subsequent events

Der er ikke indtruffet væsentlige begivenheder efter
regnskabsårets afslutning.

No material events have occurred after the end of
the financial year.

 
 

 

Ledelsesberetning
Management's review

11



Note 2023/24 2022/23

DKK DKK

Nettoomsætning 303.627.946 294.433.736

Revenue

Produktionsomkostninger 1 -206.098.172 -202.621.976

Production expenses

Bruttofortjeneste 97.529.774 91.811.760

Gross profit

   

Distributionsomkostninger 1 -59.343.427 -55.712.136

Distribution expenses

Administrationsomkostninger -28.773.082 -26.014.834

Administrative expenses

Resultat før finansielle poster 9.413.265 10.084.790

Profit/loss before financial income and expenses

   

Finansielle indtægter 2 8.007.384 4.589.710

Financial income

Finansielle omkostninger 3 -207.274 -757.015

Financial expenses

Resultat før skat 17.213.375 13.917.485

Profit/loss before tax

   

Skat af årets resultat 4 -4.029.866 -3.253.833

Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 5 13.183.509 10.663.652

Net profit/loss for the year

 
 

 

Resultatopgørelse 1. oktober 2023 - 30. september 2024
Income statement 1 October 2023 - 30 September 2024
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Aktiver 

Assets
Note 2023/24 2022/23

DKK DKK

Goodwill 7.728.048 1.476.295

Goodwill

Immaterielle anlægsaktiver 6 7.728.048 1.476.295

Intangible assets

   

Produktionsanlæg og maskiner 522.811 907.212

Plant and machinery

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 0 0

Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 91.806 103.781

Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 7 614.617 1.010.993

Property, plant and equipment

   

Anlægsaktiver 8.342.665 2.487.288

Fixed assets

   

Færdigvarer og handelsvarer 2.711.838 3.942.537

Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 2.711.838 3.942.537

Inventories

   

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 43.783.208 45.870.088

Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 183.682.170 177.567.509

Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender 11.317 270.273

Other receivables

Udskudt skatteaktiv 8 4.936.988 6.352.448

Deferred tax asset

Periodeafgrænsningsposter 9 221.786 719.645

Prepayments

Tilgodehavender 232.635.469 230.779.963

Receivables

   

 
 

 

Balance 30. september 2024
Balance sheet 30 September 2024
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Aktiver 

Assets
Note 2023/24 2022/23

DKK DKK

Likvide beholdninger 4.220.869 754.227

Cash at bank and in hand

   

Omsætningsaktiver 239.568.176 235.476.727

Current assets

   

Aktiver 247.910.841 237.964.015

Assets

 
 

 

Balance 30. september 2024
Balance sheet 30 September 2024
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Passiver 

Liabilities and equity
Note 2023/24 2022/23

DKK DKK

Selskabskapital 10 6.001.000 6.001.000

Share capital

Overført resultat 185.372.109 172.188.600

Retained earnings

Egenkapital 191.373.109 178.189.600

Equity

   

Andre hensættelser 11 1.118.363 1.269.554

Other provisions

Hensatte forpligtelser 1.118.363 1.269.554

Provisions

   

Periodeafgrænsningsposter 3.460.699 1.732.596

Deferred income

Langfristede gældsforpligtelser 12 3.460.699 1.732.596

Long-term debt

   

Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.733.583 929.479

Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 21.660.573 24.212.877

Payables to group enterprises

Selskabsskat 1.184.233 785.584

Corporation tax

Anden gæld 19.911.872 25.365.745

Other payables

Periodeafgrænsningsposter 12 7.468.409 5.478.580

Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 51.958.670 56.772.265

Short-term debt

   

Gældsforpligtelser 55.419.369 58.504.861

Debt

   

Passiver 247.910.841 237.964.015

Liabilities and equity

   

 
 

 

Balance 30. september 2024
Balance sheet 30 September 2024
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Passiver 

Liabilities and equity
Note 2023/24 2022/23

DKK DKK

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 13

Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Nærtstående parter 14

Related parties

Begivenheder efter balancedagen 15

Subsequent events

Anvendt regnskabspraksis 16

Accounting Policies

 
 

 

Balance 30. september 2024
Balance sheet 30 September 2024
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Selskabs­
kapital

Overført
resultat I alt

Share capital Retained
earnings

Total

DKK DKK DKK

Egenkapital 1. oktober 6.001.000 172.188.600 178.189.600

Equity at 1 October

Årets resultat 0 13.183.509 13.183.509

Net profit/loss for the year

Egenkapital 30. september 6.001.000 185.372.109 191.373.109

Equity at 30 September

 

 
 

 

Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity
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2023/24 2022/23

DKK DKK

1. Medarbejderforhold 

Staff

Lønninger 48.011.217 47.795.318

Wages and salaries

Pensioner 4.688.902 4.696.004

Pensions

Andre omkostninger til social sikring 308.426 366.095

Other social security expenses

Andre personaleomkostninger 4.123.723 2.842.116

Other staff expenses

57.132.268 55.699.533

 

Lønninger, pensioner, andre omkostninger til social sikring og andre
personaleomkostninger er omkostningsført under følgende poster:

Wages and salaries, pensions, other social security expenses and
other staff expenses are recognised in the following items:

Produktionsomkostninger 9.037.905 7.891.151

Production expenses

Distributionsomkostninger 48.094.363 47.808.382

Distribution expenses

57.132.268 55.699.533

 

Med henvisning til årsregnskabslovens § 98 B stk. 3 er vederlaget til direktionen ikke oplyst.

According to section 98 B(3) of the Danish Financial Statements Act, renumeration to the Executive
Board has not been disclosed.

 

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 47 49

Average number of employees

 

2023/24 2022/23

DKK DKK

2. Finansielle indtægter 

Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder 7.832.534 4.303.262

Interest received from group enterprises

Valutakursgevinster 174.850 286.448

Exchange gains

8.007.384 4.589.710

 

 
 

 

Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements
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2023/24 2022/23

DKK DKK

3. Finansielle omkostninger 

Financial expenses

Renteomkostninger tilknyttede virksomheder 0 2.589

Interest paid to group enterprises

Andre finansielle omkostninger 66.910 160.778

Other financial expenses

Valutakurstab 140.364 593.648

Exchange loss

207.274 757.015

 

2023/24 2022/23

DKK DKK

4. Skat af årets resultat 

Income tax expense

Årets aktuelle skat 2.622.655 2.051.731

Current tax for the year

Årets udskudte skat 1.415.460 1.202.102

Deferred tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år -8.249 0

Adjustment of tax concerning previous years

4.029.866 3.253.833

 

2023/24 2022/23

DKK DKK

5. Resultatdisponering 

Profit allocation

Overført resultat
Retained earnings

13.183.509 10.663.652

13.183.509 10.663.652

 
 

 

Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements
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6. Immaterielle anlægsaktiver

Intangible fixed assets
Goodwill

Goodwill

DKK

Kostpris 1. oktober 9.539.133

Cost at 1 October

Tilgang i årets løb 7.614.487

Additions for the year

Kostpris 30. september 17.153.620

Cost at 30 September

 

Ned- og afskrivninger 1. oktober 8.062.838

Impairment losses and amortisation at 1 October

Årets afskrivninger 1.362.734

Amortisation for the year

Ned- og afskrivninger 30. september 9.425.572

Impairment losses and amortisation at 30 September

 

Regnskabsmæssig værdi 30. september 7.728.048

Carrying amount at 30 September

 

Af- og nedskrivninger af immaterielle anlægsaktiver er omkostningsførtunder følgende poster: 
Amortisation and impairment of intangible assets are recognised in the following items:

Administrationsomkostninger
Administrative expenses

2023/24 = DKK 1.362.734
2022/23 = DKK 1.362.733

 
 

 

Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements
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7. Materielle anlægsaktiver

Property, plant and equipment

Produktions­
anlæg og
maskiner

Andre anlæg,
drifts­

materiel og
inventar

Indretning af
lejede lokaler

Plant and
machinery

Other fixtures
and fittings,

tools and
equipment

Leasehold
improve­

ments

DKK DKK DKK

Kostpris 1. oktober 13.816.767 538.571 119.747

Cost at 1 October

Tilgang i årets løb 174.123 0 0

Additions for the year

Afgang i årets løb -926.833 0 0

Disposals for the year

Kostpris 30. september 13.064.057 538.571 119.747

Cost at 30 September

 

Ned- og afskrivninger 1. oktober 12.909.555 538.571 15.966

Impairment losses and depreciation at 1 October

Årets afskrivninger 382.528 0 11.975

Depreciation for the year

Årets ned- og afskrivninger på afhændede aktiver -750.837 0 0

Impairment and depreciation of sold assets for the
year

Ned- og afskrivninger 30. september 12.541.246 538.571 27.941

Impairment losses and depreciation at 30
September

 

Regnskabsmæssig værdi 30. september 522.811 0 91.806

Carrying amount at 30 September

 

Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver er omkostningsført under følgende poster:
Depreciation and impairment of property, plant and equipment are recognised in the following
items:

Administrationsomkostninger
Administrative expenses

2023/24 = DKK 394.503
2022/23 = DKK 495.900

 
 

 

Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements
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2023/24 2022/23

DKK DKK

8. Udskudt skatteaktiv 

Deferred tax asset

Udskudt skatteaktiv 1. oktober 6.352.448 7.554.550

Deferred tax asset at 1 October

Årets indregnede beløb i resultatopgørelsen -1.415.460 -1.202.102

Amounts recognised in the income statement for the year

Udskudt skatteaktiv 30. september 4.936.988 6.352.448

Deferred tax asset at 30 September

 

Det indregnede udskudte skatteaktiv vedrører primært tidsmæssige forskelle på immaterielle aktiver,
der forventes udlignet indenfor de kommende 5-6 år i takt med der kan foretages skattemæssige
afskrivninger. Selskabet har historisk kunnet anvende alle skattemæssige afskrivninger i takt med de
opstår, hvilket ligeledes forventes i de kommende år iht. udarbejdede budgetter og historiske
resultater.

The recognized deferred tax asset primarily relates to temporary differences on intangible assets,
which are expected to be utilized within the next 5-6 years as tax deductions can be made. In previous
years, the Company has been able to utilize all tax deductions as they arise, which is also expected in
the coming years according to prepared budgets and historical results.

9. Periodeafgrænsningsposter

Prepayments
Periodeafgrænsningsposter udgøres af forudbetalte omkostninger vedrørende husleje,
forsikringspræmier og abonnementer.

Prepayments consist of prepaid expenses concerning rent, insurance premiums and subscriptions.

10. Selskabskapital

Share capital

Selskabskapitalen består af 6.001 aktier à nominelt DKK 1.000. Ingen aktier er tillagt særlige
rettigheder.

The share capital consists of 6,001 shares of a nominal value of DKK 1,000 . No shares carry any
special rights.

 
 

 

Noter til årsregnskabet
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2023/24 2022/23

DKK DKK

11. Andre hensættelser 

Other provisions

Garanti hensættelser 1.118.363 1.269.554

Warranty provisions

1.118.363 1.269.554

Garantihensættelsen forventes udbetalt over en periode på 1-3 år. 
The warranty provision is expected to be paid over a period of 1-3 years.

 
 

 

Noter til årsregnskabet
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2023/24 2022/23

DKK DKK

12. Langfristede gældsforpligtelser 

Long-term debt

Afdrag, der forfalder inden for 1 år, er opført under kortfristede gældsforpligtelser. Øvrige forpligtelser
er indregnet under langfristede gældsforpligtelser.

Payments due within 1 year are recognised in short-term debt. Other debt is recognised in long-term
debt.

 

Gældsforpligtelserne forfalder efter nedenstående orden:

The debt falls due for payment as specified below:

 

Periodeafgrænsningsposter

Deferred income

Efter 5 år 0 0

After 5 years

Mellem 1 og 5 år 3.460.699 1.732.596

Between 1 and 5 years

Langfristet del 3.460.699 1.732.596

Long-term part

Inden for 1 år 7.372.623 5.478.580

Within 1 year

Øvrige periodeafgrænsningsposter 95.786 0

Other deferred income

10.929.108 7.211.176

 

Periodeafgrænsningsposter udgøres af modtagne forudbetalinger vedrørende indtægter i de
efterfølgende år, herunder primært servicekontrakter på solgte produkter. 
Deferred income consists of payments received in respect of income in subsequent years, primarily
including service contracts for sold products.

 
 

 

Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements
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2023/24 2022/23

DKK DKK

13. Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 

Contingent assets, liabilities and other financial
obligations

Leje- og leasingforpligtelser

Rental and lease obligations

Forpligtelse vedrørende operationel leasingkontrakter vedrørende
automobiler og driftsmidler udgør 6.079.463 9.755.680

Payment under operating leases concerning cars and operating
equipment are

Lejeforpligtelser, uopsigelighedsperiode 54 mdr. 1.400.462 2.450.809

Lease obligations, period of non-terminability 54 months

 

Kautions- og garantiforpligtelser

Guarantee obligations

Anfordrings garanti 350.116 1.450.976

Demand guarantee

 

Andre eventualforpligtelser

Other contingent liabilities

Koncernens danske selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede indkomst samt
for danske kildeskatter i form af udbytteskat, royaltyskat og renteskat. Det samlede beløb for skyldig
selskabsskat afregnes af Becton Dickinson Denmark A/S, der er administrationsselskab i forhold til
sambeskatningen.

The Danish group enterprises are jointly and severally liable for tax on the jointly taxed income of the
Group and for Danish taxes at source such as dividend tax, tax on royalty payments and withholding
tax. The total payable corporation tax is settled by Becton Dickinson Denmark A/S, which is the
management company of the joint taxation.
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14. Nærtstående parter og oplysning om aflæggelse af koncernregnskab

Related parties and disclosure of consolidated financial statements

Grundlag  
Basis

Bestemmende indflydelse  
Controlling interest

Becton Dickinson AB, Sweden Moderselskab

Parent company

Becton Dickinson & Co, USA Ultimative moderselskab

Ultimate parent company

Transaktioner  
Transactions

Becton Dickinson Denmark A/S var involveret i nedenstående transaktioner med nærtstående parter: 
Becton Dickinson Denmark A/S was engaged in the below related party Transactions:

2023/24 2022/23

DKK DKK

Salg af tjenesteydelser: (tilknyttede virksomheder) 15.960.358 16.519.737

Sale of services: (group enterprises)

Salg af varer: (tilknyttede virksomheder) 13.715.162 987.465

Sale of goods: (group enterprises)

Varekøb: (tilknyttede virksomheder) 188.720.030 177.399.931

Purchase of goods: (group enterprises)

Køb af tjenesteydelser: (tilknyttede virksomheder) 29.450.549 14.971.730

Purchase of services: (group enterprises)

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder 7.832.534 4.303.262

Interest receivables, group enterprises

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 183.682.170 177.567.509

Receivables from group enterprises

Gæld til tilknyttede virksomheder 21.660.573 24.212.877

Payables to group enterprises

Koncernregnskab  
Consolidated Financial Statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for det ultimative moderselskab: 
The Company is included in the Group Annual Report of the ultimate Parent Company:

Navn 
Name

Hjemsted 
Place of registered office

Becton Dickinson & Co New Jersey, USA 
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Koncernrapporten for Becton Dickinson & Co kan rekvireres på følgende web adresse: www.bd.com 
The Group Annual Report of Becton Dickinson & Co may be obtained at the following web address:
www.bd.com

15. Efterfølgende begivenheder 

Subsequent events

Der er ikke indtruffet væsentlige begivenheder efter regnskabsåret afslutning.

No material events have occurred after the end of the financial year.
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16. Anvendt regnskabspraksis 
Accounting policies

Årsrapporten for Becton Dickinson Denmark A/S
for 2023/24 er udarbejdet i overensstemmelse med
årsregnskabslovens bestemmelser for mellemstore
virksomheder i regnskabsklasse C.

The Annual Report of Becton Dickinson Denmark
A/S for 2023/24 has been prepared in accordance
with the provisions of the Danish Financial
Statements Act applying to medium-sized
enterprises of reporting class C.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år. Nogle af sammenligningstallene
er tilpasset i forbindelse med omklassificering af
interne poster. Tilpasningerne har ikke påvirket
Selskabets resultat, balancesum eller egenkapital i
indeværende år og sidste år.

The accounting policies applied remain unchanged
from last year. Some of the comparative figures
have been restated in connection with the
reclassification of internal items. The restatements
have not affected the Company's profit/loss,
balance sheet total or equity in this year and last
year.

Årsregnskabet for 2023/24 er aflagt i DKK. The Financial Statements for 2023/24 are
presented in DKK.

Pengestrømsopgørelse Cash flow statement

Med henvisning til årsregnskabslovens § 86, stk. 4
og til pengestrømsopgørelsen i koncernregnskabet
for Becton Dickinson & Co har selskabet undladt at
udarbejde pengestrømsopgørelse.

Pengestrømsopgørelsen kan findes på www.bd.com

With reference to section 86(4) of the Danish
Financial Statements Act and to the cash flow
statement included in the consolidated financial
statements of , the Company has not prepared a
cash flow statement.

The cash flow statement can be obtained at
www.bd.com

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-
aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der
opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen
på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen
som en finansiel post. Hvis valutapositioner anses
for sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes
værdireguleringerne direkte på egenkapitalen.

Transactions in foreign currencies are translated at
the exchange rates at the dates of transaction.
Exchange differences arising due to differences
between the transaction date rates and the rates at
the dates of payment are recognised in financial
income and expenses in the income statement.
Where foreign exchange transactions are
considered hedging of future cash flows, the value
adjustments are recognised directly in equity.
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Resultatopgørelse Income statement

Nettoomsætning Revenue

Ved salg af varer indregnes nettoomsætning efter
IAS 18, når fordele og risici vedrørende de solgte
varer er overgået til køber, omsætningen kan måles
pålideligt og det er sandsynligt, at de økonomiske
fordele ved salget vil tilgå selskabet.

Indtægter fra levering af ydelser i overensstemmelse
med IAS 18, som omfatter ydelser på solgte
produkter, indregnes over tid lineært, idet ydelserne
udføres i form af et ubestemt antal handlinger over
en nærmere angivet periode. Disse estimater er
baseret på kontraktlige vilkår, historisk praksis og
aktuelle tendenser og justeres, efterhånden som ny
information bliver tilgængelig.

Når arrangementer omfatter flere
salgstransaktioner, allokeres den samlede
transaktionspris for kontrakten til hver
salgstransaktion baseret på de estimerede relative
selvstændige salgspriser for de lovede varer eller
tjenester, der ligger til grund for hver
salgstransaktion.

Revenue from the sale of goods in accordance with
IAS 18 is recognised when the risks and rewards
relating to the goods sold have been transferred to
the purchaser, the revenue can be measured reliably
and it is probable that the economic benefits
relating to the sale will flow to the Company.

Income from the rendering of services in
accordance with IAS 18, which include service on
sold products, is recognised over time on a straight-
line basis as the services are rendered in the form of
an indefinite number of actions over a specified
period of time. These estimates are based on
contractual terms, historical practices, and current
trends, and are adjusted as new information
becomes available.

When arrangements include multiple sales
transactions, the total transaction price of the
contract is allocated to each sales transaction based
on the estimated relative standalone selling prices
of the promised goods or services underlying each
sales transaction.

Nettoomsætningen måles til det modtagne vederlag
og indregnes eksklusive moms og med fradrag af
rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is measured at the consideration received
and is recognised exclusive of VAT and net of
discounts relating to sales.

Produktionsomkostninger Production expenses

Produktionsomkostninger omfatter de
omkostninger, der er medgået til at opnå årets
omsætning.

Cost of sales comprises costs incurred to achieve
revenue for the year.

Distributionsomkostninger Distribution expenses

I distributionsomkostninger indregnes
omkostninger, der er afholdt i året til distribution af
varer solgt i årest løb samt til årets gennemførte
salgskampagner m.v. Herunder indregnes
omkostninger til salgspersonale, reklame- og
udstillingsomkostninger samt afskrivninger.

Distribution expenses include expenses incurred for
purposes of distributing goods sold during the year
and expenses related to sales campaigns etc.
Distribution expenses include expenses related to
sales personnel, advertising and exhibitions and
depreciation.

Administrationsomkostninger Administrative expenses

I administrationsomkostninger indregnes omkost-
ninger er afholdt i året til ledelse og administration
af selskabet, herunder omkostninger til det
administrative personale, ledelsen, kontorlokaler og
kontoromkostninger samt afskrivninger.

Administrative expenses include expenses incurred
during the year in relation to the management and
administration of the enterprise, including expenses
related to administrative staff, executive officers,
office premises, stationery and depreciation.
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Personaleomkostninger

Personaleomkostninger omfatter lønninger, samt
feriepenge forpligtelser og pension, og andre sociale
sikkerheds omkostninger, osv., til selskabets
medarbejdere.

Staff costs

Staff costs comprise wages and salaries, including
holiday allowances and pensions, and other social
security costs, etc., for the Company's employees.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører
regnskabsåret.

Finansielle indtægter og omkostninger omfatter
renteindtægter og -udgifter, transaktioner i
fremmed valuta samt tillæg og tilbagebetalinger
under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in
the income statement at the amounts relating to the
financial year.

Financial income and expenses comprise interest
income and expense, transactions denominated in
foreign currencies as well as surcharges and refunds
under the on-account tax scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, omfatter aktuel skat af årets
forventede skattepligtige indkomst og årets
regulering af udskudt skat.

Tax for the year includes current tax on the year's
expected taxable income and the year's deferred tax
adjustment.

Selskabet er sambeskattet med danske
koncernvirksomheder. Den danske selskabsskat
fordeles mellem de sambeskattede danske selskaber
i forhold til disses skattepligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with Danish group
enterprises. The tax effect of the joint taxation is
allocated to Danish enterprises in proportion to
their taxable incomes.

Balance Balance sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible fixed assets

Goodwill indregnes første gang til det beløb,
hvormed købsprisen for en
virksomhedssammenslutning overstiger den
indregnede værdi af de overtagne identificerbare
aktiver og forpligtelser. Goodwill omfatter
fremtidige vækstforventninger, køberspecifikke
synergier, arbejdsstyrken på plads og knowhow.

Erhvervet goodwill måles til kostpris med fradrag af
akkumulerede afskrivninger. Goodwill afskrives
lineært over den økonomiske brugstid, der er
vurderet til 7 år.

Goodwill is initially recognised at the amount by
which the purchase price for a business
combination exceeds the recognised value of the
identifiable assets and liabilities acquired. Goodwill
comprises future growth expectations, buyer-
specific synergies, the workforce in place and know-
how.

Goodwill acquired is measured at cost less
accumulated amortisation. Goodwill is amortised
on a straight-line basis over its useful life, which is
assessed at 7 years.

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at cost
less accumulated depreciation and less any
accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og
omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil
det tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i
brug.

Cost comprises the cost of acquisition and expenses
directly related to the acquisition up until the time
when the asset is ready for use.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris
reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært
over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any residual
value is calculated on a straight-line basis over the
expected useful lives of the assets, which are:
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Produktionsanlæg og maskiner 3-4 år Plant and machinery 3-4 years

Andre anlæg, driftsmateriel og
inventar

4-10 år Other fixtures and fittings, tools
and equipment

4-10 years

Indretning af lejede lokaler 7 år Leasehold improvements 7 years

Restværdierne for anlægsaktiverne er fastsat til nul. The fixed assets’ residual values are determined at
nil.

Leasingkontrakter (virksomhed som leasingtager) 

Selskabet har valgt IAS 17 Leasingkontrakter som
fortolkning af klassificering og indregning af
leasingaftaler. 

Leasingkontrakter, der i det væsentlige ikke
overfører alle risici og fordele forbundet med
ejerskab til virksomheden, er operationelle
leasingaftaler. Betalinger vedrørende operationel
leasing og eventuelle andre leasingaftaler indregnes
i resultatopgørelsen over leasingperioden.
Selskabets samlede forpligtelser vedrørende
operationel leasing og andre leasingkontrakter
oplyses under eventualposter.

Leases (Company as lessee)

The Company has chosen IAS 17 Leases as
interpretation for classification and recognition of
leases. 

Leases that do not transfer substantially all the risks
and rewards incident to ownership to the entity are
operating leases. Payments relating to operating
leases and any other leases are recognised in the
income statement over the term of the lease. The
Company's total liabilities relating to operating
leases and other leases are disclosed under
contingencies.

Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og
materielle anlægsaktiver gennemgås årligt for at
afgøre, om der er indikation af værdiforringelse ud
over det, som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amounts of intangible assets and
property, plant and equipment and investments are
reviewed on an annual basis to determine whether
there is any indication of impairment other than
that expressed by amortisation and depreciation.

Hvis dette er tilfældet, foretages nedskrivning til
den lavere genindvindingsværdi.

If so, the asset is written down to its lower
recoverable amount.

Varebeholdninger Inventories

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-
metoden eller nettorealisationsværdi, hvis denne er
lavere.

Inventories are measured at the lower of cost under
the FIFO method and net realisable value.

Tilgodehavender Receivables

Virksomheden har som fortolkningsbidrag for
nedskrivninger af finansielle tilgodehavender valgt
IAS 39 Finansielle instrumenter: Indregning og
måling.

The Company has chosen IAS 39 Financial
instruments as interpretation for impairment write-
down of financial receivables: Recognition and
measurement.

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret
kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,
hvilket normalt udgør nominel værdi med fradrag
af nedskrivning til imødegåelse af tab.

Receivables are recognised in the balance sheet at
amortised cost, which substantially corresponds to
nominal value. Provisions for estimated bad debts
are made.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter indregnet som aktiver
omfatter afholdte forudbetalte omkostninger
vedrørende husleje, forsikringspræmier og
abonnementer.

Prepayments comprise prepaid expenses
concerning rent, insurance premiums and
subscriptions.
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Likvide beholdninger 

Kontanter omfatter kontanter i bank og beholdning.

Henset til ordningens karakter anses kontosaldi
vedrørende koncernens cash pool-ordning ikke for
likvider, men indgår i regnskabsposten
tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder.

Cash

Cash comprise cash at bank and in hand.

Considering the nature of the scheme, account
balances relating to the Group's cash pool scheme
are not considered cash and cash equivalents but
are included in the financial statement item
receivables from group enterprises.

Hensatte forpligtelser Provisions

Hensatte forpligtelser indregnes, når selskabet som
følge af en begivenhed indtruffet senest på
balancedagen har en retslig eller faktisk forpligtelse,
og det er sandsynligt, at der må afgives økonomiske
fordele for at indfri forpligtelsen.

Hensatte forpligtelser omfatter forventede
omkostninger relateret til garantier og måles til
nettorealisationsværdi og indregnes på baggrund af
tidligere erfaringer.

Provisions are recognised when - in consequence of
an event occurred before or on the balance sheet
date - the Company has a legal or constructive
obligation and it is probable that economic benefits
must be given up to settle the obligation.

Provisions comprise anticipated costs related to
warranties and are measured at net realisable value
and recognised based on past experience.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Hensættelse til udskudt skat beregnes med 22% af
alle midlertidige forskelle mellem
regnskabsmæssige og skattemæssige værdier.

Provisions for deferred tax are calculated at 22% of
all temporary differences between carrying amounts
and tax values.

Udskudte skatteaktiver indregnes med den værdi,
som de forventes at blive udnyttet med, enten ved
udligning i skat af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser.

Deferred tax assets are recognized at the value at
which they are expected to be utilized, either
through elimination against tax on future earnings
or a set-off against deferred tax liabilities.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtelser Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet skat
af årets forventede skattepligtige indkomst reguleret
for skat af tidligere års skattepligtige indkomster
samt for betalte acontoskatter.

Som administrationsselskab for alle enheder i
sambeskatningsarrangementet hæfter
moderselskabet for betaling af datterselskabernes
indkomstskatter over for skattemyndighederne, idet
datterselskaberne betaler deres
sambeskatningsbidrag. Skyldige eller
tilgodehavende sambeskatningsbidrag indregnes i
balancen som tilgodehavende eller skyldig skat.

Current tax liabilities and receivables are recognised
in the balance sheet as the expected taxable income
for the year adjusted for tax on taxable incomes for
prior years and tax paid on account.

As management company for all the entities in the
joint taxation arrangement, the parent company is
liable for payment of the subsidiaries' income taxes
vis à vis the tax authorities as the subsidiaries pay
their joint taxation contributions. Joint taxation
contributions payable or receivable are recognised
in the balance sheet as income tax receivables or
payables.

Finansielle gældsforpligtelser Financial liabilities

Virksomheden har valgt IAS 39 Finansielle
instrumenter: Indregning og måling som
fortolkningsbidrag til indregning og måling af
gældsforpligtelser.

The Company has chosen IAS 39 Financial
instruments: Recognition and measurement as
interpretation for recognition and measurement of
liabilities.

Gældsforpligtelser måles til amortiseret kostpris,
der i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Debts are measured at amortised cost, substantially
corresponding to nominal value.
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Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter opført som forpligtelser
udgøres af modtagne betalinger vedrørende
indtægter i de efterfølgende regnskabsår.

Deferred income comprises payments received
concerning income in subsequent years.

Hoved- og nøgletal

Forklaring af nøgletal

Financial Highlights

Explanation of financial ratios

Bruttomargin Bruttofortjeneste x 100 / Nettoomsætning

Gross margin Gross profit x 100 / Revenue

Overskudsgrad Resultat før finansielle poster x 100 / Nettoomsætning

Profit margin Profit before financials x 100 / Revenue

Afkastningsgrad Resultat før finansielle poster x 100 / Samlede aktiver ultimo

Return on assets Profit before financials x 100 / Total assets at year end

Soliditetsgrad Egenkapital ultimo x 100 / Samlede aktiver ultimo

Solvency ratio Equity at year end x 100 / Total assets at year end

Egenkapitalforrentning Ordinært resultat efter skat x 100 / Gennemsnitlig egenkapital

Return on equity Net profit for the year x 100 / Average equity
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